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คํานํา 

คูมือการผลิตสื่อและกลวิธีการสอนเรื่องเลาทองถ่ิน เปนเอกสารท่ีมาจากการเก็บรวบรวมเรื่องเลา

ทองถ่ินจากปราชญชุมชนบานสังกาอู เพ่ือใหเด็กเกิดการเรียนรูอัตลักษณของตนเองผานสื่อเรื่องเลาทองถ่ิน

พรอมท้ังเกิดความตระหนักและเห็นคุณคาของความรูและภูมิปญญาของตนเอง ผานกระบวนการจัดการเรียน

การสอนในโรงเรียนบานสังกาอู เอกสารฉบับนี้มีเปาหมายเพ่ือใหครูผูสอนและผูเก่ียวของเกิดแนวทางในการ

จัดการเรียนการสอน มีความรูความเขาใจในเรื่องการผลิตสื่อและกลวิธีการสอนเรื่องเลาทองถ่ิน ตลอดจนเกิด

แนวคิดในการพัฒนาเด็กไดอยางมีประสิทธิภาพและเปนรูปธรรมมากข้ึน 

ขอขอบคุณ คณะผูจัดทําท่ีมีความตระหนักและเพียรพยายามอยางสูง ท่ีจะพัฒนาคุณภาพการศึกษา

อยางแทจริง นับวาเปนการบริการทางวิชาการใหแกครูอยางมีคุณคายิ่ง และหวังเปนอยางยิ่งวาคูมือเลมนี้จะ

เปนประโยชนตอครูผูสอนในการนําไปใชพัฒนาการจัดการเรียนการสอน เพ่ือมุงสรางใหเด็กมีคุณภาพตาม

เจตนารมณของหลักสูตรตอไป 
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กลวิธีการสอน 

เร่ืองเลาทองถิ่นกับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา 

 

เรื่องเลาทองถ่ิน หรือนิทานพ้ืนบาน หมายถึงเรื่องเลาท่ีมีเนื้อหาท่ีคนในทองถ่ิน หรือวัฒนธรรมนั้น ๆ 

คุนเคยดี อาจจะเปนเรื่องท่ีเลาตอกันมา แตแตงเรื่องเองก็ได ภาษาท่ีใชเลาตองเปนธรรมชาติ มีความ

สนุกสนาน เหมาะกับวัยของเด็กท่ีจะใชเปนสื่อในการเรียนการสอน ผูเขียนเรื่องอาจจะเปนปราชญชาวบาน ครู 

หรือผูปกครองนักเรียน หรือแมแตนักเรียนเองท่ีมีความสามารถในการเขียนก็สามารถเขียนเรื่องเลาทองถ่ินได 

ความยาวของเรื่องประมาณ ครึ่งหนากระดาษ เอ 4 หรืออยางมากไมเกิน ¾  ของกระดาษ เอ 4 

กลวิธีการสอนเลาเรื่องทองถ่ินกับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา เปนการอานเนื้อเรื่องนิทานสนุกๆ ใหเด็ก

ฟง  จากกระดาษหรือหนังสือรวมเรื่องนิทานทองถ่ิน (โดยครูตองทําทาอาน และใชน้ําเสียงท่ีนาสนใจ) พรอม

ท้ังหยุดเปนระยะเพ่ือลองใหเด็กคาดเดาเนื้อหาของเรื่องท่ีจะเกิดข้ึนตอไป (เด็กจะคาดเดาไดเนื่องจากเปน

ภาษาท่ีเขาใจ และมีเนื้อหาใกลเคียงกับวิถีชีวิตของเด็ก) 

 

  

เปาหมายจุดประสงคของเรื่องเลาทองถิ่น 

 

1. เพ่ือใหเด็กเขาใจและเห็นวา จากตัวอักษรบนแผนกระดาษสามารถเลาเปนเรื่องราวได  

2. เพ่ือฝกทักษะการฟงและการจับใจความสําคัญ หรือเรื่องราวตามลําดับเหตุการณได  

3. เพ่ือฝกใหเด็กคิดและทําความเขาใจใหคลอยตามเนื้อเรื่อง รวมถึงการคาดเดาเหตุการณลวงหนา 

4. เสริมสรางทักษะการคิด-วิเคราะห เพ่ือคนหาคําตอบในเนื้อเรื่อง และสรางพ้ืนฐานนิสัยการรักการ

อาน (รักหนังสือ) 

 

 

องคประกอบของการเขียนเรื่องเลาทองถิ่น 

 

1. กลุมเปาหมาย เปาหมายของผู เรียนเปนใคร เชน เด็กชั้นอนุบาล 1, 2 หรือชั้นประถม                   

ควรตั้งเปาหมายกอนวาจะเขียนเรื่องนี้เพ่ือใคร 

2. ภาษาท่ีใชเขียน ตองเปนภาษาทองถ่ิน หรือภาษาของกลุมชาติพันธุนั้น ๆ เปนภาษาท่ีสั้น งาย 

กระชับ ไมเยิ่นเยอ เหมาะสมกับกลุมเปาหมาย 

3. ความยาวของเรื่อง ไมสั้นหรือยาวเกินไป โดยท่ัวไปประมาณครึ่งหนากระดาษ เอ 4 หรืออยาง

มากไมเกิน ¾  ของกระดาษ เอ 4 เหมาะกับการจัดกิจกรรมภายใน 10-15 นาที 
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4. เนื้อเรื่องควรเปนไปในเชิงสรางสรรค อาจจะสอดแทรกเรื่อง คุณธรรม จริยธรรมได โดยเลาเปน

ลําดับเหตุการณท่ีสามารถคาดเดาเรื่องได ควรเปนเรื่องท่ีสนุก ซ่ึงอาจมีจุดหักเหของเรื่องไดบาง ชื่อตัวละคร

ควรจะเปนท่ีรูจักของเด็ก ไมควรมีตัวละครมากเกินไป 

 

ข้ันตอนการเขียนเรื่องเลาทองถิ่น 

  

1. เขียนเรื่องจากประสบการณ โดยคํานึงถึงกลุมเปาหมายเปนหลัก และกําหนดหัวขอตามหนวย

การเรียนรูของผูเรียน 

2. ตรวจสอบความเหมาะสม และตรงประเด็นท่ีจะสื่อ เชน เรื่องนาสนใจหรือไม เนื้อหาชัดเจนหรือ

ยัง ตองการตัดสวนใดออกบาง มีสวนใดท่ีตองการเพ่ิมเติมเพ่ือใหนาสนใจหรือไม 

3. ขัดเกลาเนื้อหาและภาษา เชน การใชคําศัพท ภาษาเปนธรรมหรือยัง รูปแบบไวยากรณของภาษา

ท่ีใชถูกตองหรือไม การสะกดคํา เปนตน 

4. แกไข ปรับปรุง พรอมท้ังแบงชวงเพ่ือการตั้งคําถาม ประมาณ 4-5 คําถามตอเรื่อง ซ่ึงเปนคําถาม

ท่ีคาดเดาเนื้อเรื่องตอนตอไป เพ่ือใหเด็กไดคิดเหตุการณและจินตนาการตาม 

 

ส่ือการสอน 

 

เรื่องเลาทองถ่ินเปนเรื่องราว นิทาน ตํานานท่ีมีเนื้อหาเหมาะสมสําหรับการเลาใหเด็กฟงมีเนื้อหา

ใกลเคียงกับวิถีชีวิตเด็ก และบันทึกดวยภาษาทองถ่ินหรือภาษาแมของเด็ก (ภาษามลายูถ่ิน) ความยาวเรื่องละ

ประมาณ 3-8 นาที (ตามวัยผูเรียน) สามารถเปนเลมได 

 

ข้ันตอนการสอน 

 

 (เตรียมสอน: ครูซอมอานเนื้อเรื่องเพ่ือใชน้ําเสียงใหสอดคลองกับเนื้อหา และทําเครื่องหมายหยุดใน

เนื้อเรื่องเพ่ือตั้งคําถามเชิงคาดเดา ประมาณ 3-4 คําถามตลอดการเลาเรื่อง พรอมท้ังเตรียมคําถามหลังจากเลาจบ) 

1 ครูชักชวนหรือเกริ่นนําเขาสูเรื่องราวท่ีจะเลาใหเด็กฟง 

2 ครูอานเรื่องเลาใหเด็กฟง พรอมกับถือหนังสือและทําทาทางอานไปดวย (โดยมองท้ังหนังสือและมอง

เด็กๆ) 

3 หยุดเลาในชวงท่ีเหมาะสม เพ่ือตั้งคําถามเชิงคาดเดา และเวนชวงเวลาใหนักเรียนตอบ แตยังไมตอง

ตอบคําถาม และเลาเรื่องตอไป เพ่ือใหเด็กสนใจฟงตอ เชน 
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วันหนึ่ง สุนัขจิ้งจอกเห็นอีกาคาบเนื้อตากแหงบินมาเกาะตรงก่ิงไม มันอยากกินเนื้อชิ้นนั้น มันจึง

พูดกับอีกาวา “ไดยินมาวาอีการองเพลงไพเราะมาก อยากฟงเสียงรองของอีกาเหลือเกิน... 

(คําถามเชิงคาดเดา1: นักเรียนคิดวาอีกาจะรองเพลงหรือไม?) 
 

อีกาไดฟงสุนัขจิ้งจอกพูดอยางนั้น ก็รูสึกดีใจมาก จึงเผลออาปากรองออกมาดังๆ วา ‘กา กา กา’ 

(คําถามเชิงคาดเดา 2: นักเรียนคิดวาพออีกาอาปากรองเพลงแลว จะเกิดอะไรข้ึน?) 
 

พออีกาอาปากรอง ทันใดนั้น เนื้อก็หลุดออกจากปากอีกา หลนลงมาบนพ้ืน สุนัขจิ้งจอก รีบวิ่งเขา

ไปคาบเนื้อและวิ่งหนีไปทันที  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

4 เม่ือเลาจนจบเรื่องแลว ใหครูถามคําถามเพ่ือทบทวนเนื้อเรื่องอีกครั้ง และเพ่ือตรวจสอบวาเด็กฟงเรื่อง

เขาใจหรือไม เชน  
 

 

1. ในเรื่องมีใครบาง ? 

2. อีกาคาบอะไรมา ? 

3. สุนัขจิ้งจอกทําอยางไรใหอีกาปลอยเนื้อ

ตากแหงในปาก ? 

 

 

4. สุดทายแลวสุนัขจิ้งจอกไดเนื้อหรือไม ? 

5. สุนัขจิ้งจอกอยากฟงเสียงรองของอีกาจริงๆ 

หรือไม ? 

6. แทท่ีจริงแลว สุนัขจิ้งจอกอยากไดอะไร ? 

 

5 ใหนักเรียนท้ังหองชวยกันเลาเรื่องทีละตอนๆ จนจบเรื่อง ไมจําเปนตองเหมือนกับเนื้อเรื่องท้ังหมด แต

ควรเปนใจความสําคัญของเรื่อง (ครูคอยชวยโดยถามคําถามและใบคํา) 

6 ใหนักเรียนอาสาสมัครคนใดคนหนึ่ง ออกมาเลาเรื่องท้ังหมดดวยตัวเอง (เปนการทบทวนเนื้อเรื่องอีก

ครัง้ เพ่ือเด็กบางคนฟงไมทัน จะไดฟงซํ้า) 

7 ใหนักเรียนออกมาแสดงบทบาทสมมติเปนตัวละครและสิ่งตางๆ ตามเนื้อเรื่อง (โดยมีครูเปนผูเลาเรื่อง) 

หรือ กรณีเด็กในชั้นท่ีสูงกวาระดับอนุบาล อาจแบงกลุมเด็กเปน 2 กลุม แลวใหชวยกันคิดเปลี่ยนตอน

จบของเรื่องใหม จากนั้นออกมาเลาเรื่องท่ีเปลี่ยนตอนจบใหเพ่ือนๆ ฟง 

 

หมายเหตุ อาจมีการขยายผล หลังจากการจัดกิจกรรมเรื่องเลาทองถ่ิน คือการเขียนเชิงสรางสรรค

ตามความคิดของเด็ก โดยอาจจะใชเคาโครงเดิม แลวใหเด็กเปลี่ยนเนื้อเรื่องตอนจบ หรืออาจใชตัวละครเดิม

แลวเปลี่ยนโครงเรื่องก็ไดตามความสามารถของเด็ก 
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เรื่องเลาทองถ่ินกับเทคนิคคําถามเชิงคาดเดา 
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เร่ือง หอยมือเสือ 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นายบุญทิน  ทะเลลึก 
แปลและดัดแปลงเรื่องโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ  นายยเูนียนสาสมีตา สาเมาะ  นางสาวสรญัญา กฤษณานุวัตร   

และนายรณกร รักษวงศ   
 

 
 
 

 ในปาแหงหนึ่งมีเสือตัวหนึ่งกําลังออกหาอาหาร  เจาเสือพยายามเดินหาสัตวปาอยูนานแตก็หาไมเจอ

เลยสักตัว มันเลยตัดสินใจลองเดินไปท่ีชายหาด โดยหวังวานาจะพอมีสัตวอะไรพอใหจับกินไดบาง เจาเสือเดิน

ลงไปในทะเล  มันเห็นหอยตัวใหญอยูในปะการัง ดวยความหิวมันเลยเอามือแหยลงไปในปะการังเพ่ือจะจับ

หอย เจาเสือแหยมือลงไปครั้งแรกก็ยังจับหอยไมได มันจึงพยายามแหยมือไปครั้งท่ีสองแตก็ยังจับหอยไมได 

เจาเสือโมโหมากพยายามเอามือแหยไปอีกครั้ง คราวนี้เจาเสือจับหอยตัวใหญได   แตหอยตัวใหญตกใจมากเลย

หนีบมือของเสืออยางแรง  เจาเสือพยายามดึงมือออกมาแตก็ดึงไมได  จนน้ําทะเลกําลังข้ึนสูง เจาเสือกําลังจะ

จมน้ําเลยบอกกับหอยตัวใหญวา “ฉันขอโทษ ฉันจะไมจับเธอมากินอีกตอไปแลว” เจาหอยตัวใหญเม่ือไดยิน

ดังนั้นจึงยอมปลอยมือเสือ เจาเสือดีใจมากและขอบคุณหอยตัวใหญ พรอมกับบอกวา “ตอไปฉันจะเรียกเธอวา 

หอยมือเสือ” แลวเจาเสือก็วายน้ําข้ึนฝงและเดินเขาปาไป. 
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เร่ือง ของเลนของใชฟาใส 

แตงเรื่องโดย : นางสาวสรญัญา กฤษณานุวัตร  และนายรณกร รักษวงศ 

 

 

 

เชาวันหนึ่งฟาใสนั่งระบายสีอยูหนาบาน ดินสอสีวางไวกระจัดกระจายเต็มพ้ืน แมเรียกฟาใสใหมากิน

ขาว “ฟาใสมากินขาวไดแลวลูก” ฟาใสท้ิงสมุดระบายสี ท้ิงดินสอสีไวหนาบานแลวรีบวิ่งไปกินขาวทันที พอกิน

ขาวเสร็จฟาใสหยิบหนังสือนิทานไปนั่งอานหนาบานตอ “อาวสมุดระบายสีกับดินสอสีหายไปไหน สงสัยแมคง

เก็บไปแลว” ฟาใสนั่งอานหนังสือนิทานไปสักพักเห็นเพ่ือนปนจักรยานผานหนาบาน ฟาใสรีบท้ิงหนังสือนิทาน

แลวรีบไปปนจักรยานกับเพ่ือน ตอนเย็นฟาใสกลับมาถึงบาน ฟาใสจะระบายสีตอแตฟาใสหาสมุดระบายสี 

ดินสอสี และหนังสือนิทานไมเจอ ฟาใสไปหาในกลองแตไมเจอ ไปหาในตูก็ไมเจอ ไปหาในครัวก็ไมเจอ ไปหาใน

กระเปานักเรียนก็ไมเจอ ฟาใสรองไหเสียใจพรอมบอกแม “แมของเลนหนูหาย” แมของฟาใสถามฟาใสวา 

“แลวฟาใสเอาของเลนเก็บไวท่ีไหน” ฟาใสตอบแม “หนูเลนแลวหนูวางไวหนาบานคะ” แมบอกและถามฟาใส

วา “ฟาใสลองไปดูบนตนไมหนาบานนะ ลิงเลยมาเอาไปเลน แลวลิงก็ฉีกสมุดระบายสี หนังสือนิทาน โยน

ดินสอสีจนหายไปหมด หนูคิดวาหนูควรทําอยางไรคะ” ฟาใสตอบ “ตอไปพอหนูเลนอะไรเสร็จแลวหนูจะเก็บ

ใหเรียบรอยทันทีคะ.” 
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เร่ือง ของเลนของใช 

แตงเร่ืองโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ  นายยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ  และนายอับดุลเลาะ หลงสะ 
ดัดแปลงเร่ืองโดย : นายรณกร รักษวงศ 

เย็นวันหนึ่งเด็กชายนิวและเด็กหญิงน้ําปนกําลังเจาะหอยติบอยูท่ีชายทะเล ทันใดนั้นพวกเขาก็เห็นบัง

รุจกําลังแบกอะไรบางอยางข้ึนไปบนเรือ  เด็กสองคนรูสึกสนใจเลยวิ่งเขาไปดูใกล ๆ พอถึงท่ีเรือนิวจึงถามบังรุจ

วา “บังรุจยกอะไรข้ึนไปบนเรือครับ”    

บังรุจจึงตอบวา “สิ่งนี้เรียกวา ไซหมึก เปนอุปกรณจับปลาหมึกของพวกเราชาวอูรักลาโวยจ” นิวจึง

ถามตอไปวา “ไซหมึกเขาทํากันอยางไร ใครทําเปนบางครับ ผมกับน้ําปนอยากจะดูเขาทํา”  

บังรุจตอบเด็ก ๆ ไปวา “ถาหนูสองคนสนใจทําไซหมึก ใหหนูไปท่ีบานบังดุก บังดุกทําไซหมึกเกง” 

เม่ือไดยินเชนนั้นท้ังสองคนก็รีบวิ่งกลับเขาไปในหมูบานและตรงไปยังบานบังดุก พอไปถึงบานบังดุกก็

เห็นบังดุกกําลังทําไซหมึกอยูพอดี ท้ังสองคนดีใจมากจึงบอกกับบังดุกวา “พวกหนูจะมาดูและเรียนวิธีทําไซ

หมึกกับบังดุก”  

บังดุกตอบเด็ก ๆ วา “ดีใจมากท่ีหนูสองคนสนใจไซหมึกของชาวอูรักลาโวยจ ถาจะทําไซหมึก ลําดับ

แรกสุดเราจะตองไปตัดไมในปา จากนั้นก็เอาไมมาข้ึนเปนโครง เสร็จแลวก็เอาเชือกมาทํางา สุดทายก็ถักไซดวย

ลวดและเชือก   

หลังจากไดฟงวิธีการทําไซหมึกจากบังดุกเสร็จ นิวกับน้ําปนจึงขอลองทําไซหมึกขนาดเล็กดวยตัวเอง 

หลังจากทําแลวพบวา ไซหมึกท่ีทําออกมานั้นไมคอยสวย เด็กท้ังสองรูสึกทอใจ บังดุกจึงปลอบใจวา “หนูท้ัง

สองเกงมากท่ีสามารถทําออกมาไดขนาดนี้ ไมเปนไร เด๋ียวเราชวยกันใหสวยข้ึน” หลังจากนั้นท้ังสามคนจึงทํา

ไซดวยกันอีกครั้งจนไดไซขนาดเล็กท่ีสวยงาม. 
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เร่ือง แซมปอกับกําปนเดนิไปโรงเรียน 

แตงเร่ืองโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ  นายยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ  และนายอับดุลเลาะ หลงสะ 
ดัดแปลงเร่ืองโดย : นายรณกร รักษวงศ 

ท่ีหมูบานสังกาอู มีเด็กชายสองคน คนหนึ่งชื่อกําปนและอีกคนชื่อแซมปอ เด็กสองคนนี้เปนเพ่ือนกัน

เพราะชอบไปโรงเรียนเหมือนกัน เม่ือถึงวันเปดเทอมวันแรก เขาท้ังสองคนนัดกันเดินไปโรงเรียนโดยใสชุด

นักเรียนพรอมหนากากอนามัยอยางเรียบรอย  

พอถึงท่ีโรงเรียน พวกเขาไมเห็นเพ่ือน ๆ แมแตคนเดียว จึงรีบวิ่งไปหาคุณครูและถามคุณครูวา 

“คุณครูครับ เพ่ือน ๆ หายไปไหนกันหมดครับ ทําไมวันนี้ไมมีใครมาโรงเรียน”  คุณครูตอบแซมปอกับกําปนวา 

“โรงเรียนเลื่อนเปดเทอมเปนอาทิตยหนาและไดบอกกับผูปกครองไปแลว วันนี้คุณครูมาจัดหองเรียนเพ่ือ

เตรียมเปดเทอม” แซมปอกับกําปนรูสึกเสียใจท่ีไมไดเรียนอยางท่ีตั้งใจไว แตยังไมอยากกลับบาน ทําใหแซมปอ

ถามคุณครูวา “คุณครูมีอะไรใหผมสองคนชวยทําไหมครับ” 

คุณครูจึงบอกกับท้ังสองคนวา “คุณครูไดหนังสือนิทานมาใหมหลายเลม แซมปอกับกําปนชวยคุณครู

จัดหนังสือนิทานในหองเรียนใหเรียบรอยดีไหมคะ” ท้ังสองคนดีใจและรีบไปชวยกันจัดหนังสือนิทานใน

หองเรียนจึงไดเห็นวาท่ีโรงเรียนมีหนังสือนิทานหลายเลม หลังจากท่ีจัดหนังสือนิทานเรียบรอยแลว คุณครูบอก

ใหแซมปอกับกําปนกลับไปท่ีบาน แลวใหมาท่ีโรงเรียนอีกครั้งในวันเปดเทอม 

หลังจากกลับบานไปแลว แซมปอกับกําปนจึงไดไปบอกเพ่ือนคนอ่ืน ๆ ในหมูบานวาท่ีโรงเรียนมี

หนังสือนิทานมาใหมหลายเลม ทําใหทุกคนอยากใหถึงวันเปดเทอมเร็ว ๆ เพ่ือจะไดไปอานหนังสือนิทาน

ดวยกัน. 
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เร่ือง โตะบุหรง 

แตงเรื่องโดย : นายเดียว ทะเลลึก และ นายสุทิน ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ  จางวาง 
 

 
 

แจอาตันและเพ่ือนชวนกันออกเรือจากเกาะจําเพ่ือไปเกาะลันตา  พอออกเดินทางไดสักพัก แจอาตัน

มองเห็นกอนเมฆสีดํามาแตไกล แจอาตันจึงหันไปบอกเพ่ือนวา “ ใหเตรียมตัวนะ ฝนนาจะตกหนัก” ไมทันแจ

อาตันพูดจบ ก็มีลมพายุพัดแรง ฝนตกหนัก คลื่นสูง แจอาตันและเพ่ือนรูสึกกลัวมาก ท้ังน้ําฝนและน้ําทะเลเริ่ม

เขามาในเรือ แจอาตันบอกเพ่ือนใหชวยกันวิดน้ําในเรือกอนท่ีเรือจะจม ดวยความแรงของคลื่นและฝนท่ีตก

หนัก ทําใหเรือโคลงแคลงอยางหนัก จนทําใหเพ่ือนของแจอาตันตกไปในทะเล เพ่ือนแจอาตันรองเรียกใหแจอา

ตันชวย แจอาตันพยายามโยนเชือกใหเพ่ือน เพ่ือนก็จับเชือกไมได แจอาตันจึงโยนแกลลอนน้ํามันใหเพ่ือน 

เพ่ือนสามารถเกาะแกลลอนน้ํามันไดแจอาตันตะโกนใหเพ่ือนวายมาท่ีเรือ ทันใดนั้นมีนกบินมาเกาะท่ี

เสากระโดงเรือของแจอาตัน ทันใดนั้นลมท่ีพัดแรงก็สงบลง ฝนท่ีกําลังตกก็หยุดตก และคลื่นสูงก็สงบทันที  

เพ่ือนแจอาตันไดวายมาท่ีเรือ แจอาตันชวยดึงเพ่ือนข้ึนบนเรือ แจอาตันและเพ่ือนพูดวา “นาจะเปนนกตัวนี้

ท่ีมาชวยชีวิตพวกเราไว” แจอาตันรีบพายเรือกลับเกาะจํา และเลาเรื่องท่ีเกิดข้ึนใหชาวเกาะจําฟง ชาวเกาะจํา

เชื่อวานกไดชวยแจอาตันไว จึงสรางศาล “โตะบุหรง.”  
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เร่ือง งูเหลือมคายพิษ 

แตงเรื่องโดย :  นายลี้เย็น ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นายอัศศิดิกร มะนอ 

 

 
 

กาลครั้งหนึ่งในปาใหญ มีนายพรานเดินเขาไปในปา ขณะท่ีกําลังหาของปาอยูนั้นเขาไปเจอกับงูเหลือม

ตัวใหญและมีพิษ ท่ีกําลังตอสูกับนกกา และแลวนกกาก็เสียทา ทําใหงูเหลือมไดโอกาส มันจึงรีบรัดตัวนกกา

และออกแรงบีบรัดใหแนน หวังเพ่ือท่ีจะใหนกกาตัวนั้นตาย งูเหลือมพูดวา..เปนยังไงละนกกา วันนี้เจาตองตก

เปนอาหารของขาแนๆ ฮาฮา.. นกการองโอย......ดวยความเจ็บปวดและหายใจไมออก วันนี้ฉันจะตองเปน

อาหารของงูเหลือมแนๆ โอย...นกกาพยายามดิ้นจนสุดแรง ระหวางนั้นนายพรานคนนั้นจึงยิงปนข้ึนฟา ทําใหงู

ตกใจแลวปลอยนกกาตัวนั้นบินหนีไปและแลวงูเหลือมก็เลื้อยเขาไปในปา 

หลังจากนั้นนายพรานก็ไดไปพักท่ีใตตนและแขวนกระบอกน้ําของเขาท่ีตนไม เจางูตัวนั้นมันแคน

นายพรานท่ีเขามาขัดขวานจึงคิดวา..เจานายพรานเจาทําใหขาอดกินอาหารในวันนี้ดังนั้น เจาก็จงตายไปซะ 

เจางูจึงแอบคายพิษลงไปในกระบอกน้ําของนายพราน เพ่ือรอใหนายพรานดื่มน้ําก็จะไดเสียชีวิตจากพิษของมัน 

ทันใดนั้นนกกาบินมาเห็นจึงรีบบินลงมาและเอากระบอกน้ําไปท้ิง เพ่ือจะไมใหนายพรานไดดื่มน้ําท่ีมี

พิษ ทําใหนายพรานรอดพนจากการตายในครั้งนี้. 

  



 

11 
 

เร่ือง เมื่อไหรจะไดออกเล 

แตงเรื่องโดย : ดร.มริินดา  บูรรุงโรจน 

 

 

บังชุกกับบังบีเปนเพ่ือนกัน พวกเขาออกเลหาปลาดวยกันทุกครั้ง  วันแรม 1 คํ่า บังชุกชวนบังบีไปวาง

ไซหมึก บังบีกําลังจะข้ึนเรือแตจามเสียงดัง “ฮัดเชย!!”  วันนี้ออกเลไมไดแลว วันข้ึน 5 คํ่า บังชุกชวนบังบี ไป

วางอวนปู บังบีกําลังจะข้ึนเรือแตปวดทอง  จึงผายลมออกมาเสียงดัง “ปาด!!” วันนี้ก็ออกเลไมไดอีกแลว  วัน

เพ็ญเดือนหงาย บังชุกชวนบังบี ไปวางไซปลา  บังบีกําลังจะข้ึนเรือมองไปบนทองฟา  ฤกษงามยามดีไหวแม

ยานาง (แบบชาวอูรักลาโวยจ) ไมจาม ไมผายลม เย!!  วันนี้ออกเลได. 
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เร่ือง เดินทางไกลไปซื้อผักกะเพรา  

แตงเรื่องโดย : ดร.มริินดา  บูรรุงโรจน 

 

 

วันนี้แมจะทํากะเพราหมูสับใหกิน แมจึงบอกชัยใหไปซ้ือใบกะเพราท่ีตลาดศรีรายา   ชัยข่ีรถเครื่อง 

(มอเตอรไซค) ออกจากหมูบานสังกาอู  ระหวางทางแถวๆ เปลวโหนทรายฝุนเยอะมากเพราะกําลังทําถนน ชัย

จึงตองหยุดรถเพ่ือใสแวนกันฝุนและใชผาคาดปากแลวข่ีตอไป    

พอข่ีมาถึงกลางทาง ใกลสะพาน…. ฝนเริ่มตก ชัยตองหยุดรถเพ่ือเอาเสื้อกันฝนใตเบาะออกมาสวม 

แลวข่ีตอไป   พอข่ีมาใกลถึงโรงพยาบาล ฝนตกหนักมากดินเปนเลน แถมลอติดโคลนไปตอไมได ขัยตองคอยๆ 

จูงรถตอไปใหถึงรานผักตรงสามแยกเซเวนศรีรายา  ชัยซ้ือผักกะเพรา 1 กํา!! 5 บาท ระหวางทางกลับบาน   

ชัยรูสึกวาจะกินกะเพราะหมูสับทีนึง ทําไมมันชางเดินทางยากลําบากเสียจริง  หลังจากนั้นชัยจึงเริ่มปลูกตน

กะเพราไวหนาบาน เพียงสัปดาหเดียวกะเพราก็โต ใบเปนพุมใหญ  ตั้งแตนั้นมาชัยก็ไมตองเดินทางอยาง

ยากลําบากและไมตองเสียตังคซ้ือผักกะเพราอีกตอไป. 
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เร่ือง นกกาสีแดงกับนกเงอืก 

แตงเรื่องภาษาอูรักลาโวยจและแปลโดย : นายสมจิตร ทะเลลึก นายสุทิน ทะเลลึก นายเดียว ทะเลลกึ                            
  และนางสาวเตือนใจ คบคน 

ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ จางวาง 
 

 
 
 

กาลครั้งหนึ่งนกกาสีแดงเรียกนกตาง ๆ มาระบายสีขนและลําตัว นกกาเรียกนกแกวมาระบายสี นกกา

เรียกนกขุนทองมาระบายสี นกกาเรียกนกเปลามาระบายสี นกกาเรียกนกขม้ินมาระบายสี นกกาเรียกนก

แซงแซวหางปลามาระบายสี นกกาเรียกนกยูงมาระบายสี นกกาเรียกนกเงือกมาระบายสี เม่ือเสร็จสิ้นการ

ระบายสี นกเงือกดีใจและสงเสียงรอง “โอวัง โอวัง” (แปลวา มนุษย) นกกาตกใจเพราะคิดวา คนมาและเห็น

มัน นกกาจึงเอาสีดํามาทาตามตัวเพ่ืออําพรางตัว นกกาจึงมีสีดําตั้งแตตอนนั้นมาจนถึงปจจุบัน. 
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เร่ือง นกเงือก 

แตงเรื่องภาษาอูรักลาโวยจและแปลโดย : นายสมจิตร ทะเลลึก  นายสุทิน ทะเลลึก   นายเดียว  ทะเลลึก 
          และนางสาวเตือนใจ คบคน 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ จางวาง 
 

 
 

มีนกเงือกครอบครัวหนึ่ง อาศัยอยูบนตนไมใหญ ทุก ๆ เชา พอนกเงือก จะออกไปหาอาหารมาใหลูก

นกเงือกกินจนอ่ิมทอง  วันนี้ก็เหมือนทุก ๆ วัน ท่ีพอนกเงือกจะออกไปหาอาหารใหลูกนอยท้ังสี่ตัวกิน พอนก

เงือกบินหาอาหารจนแลวจนเลาก็ยังไมไดอาหาร ลูกนกเงือกรอพอนกเงือกนานมาก หิวก็หิวทําใหลูกนกเงือก

รอง อ๊ิก อ๊ิก อัก อัก ขณะนั้นเองมีงูเหลือมตัวใหญมากผานมาและกําลังหิวอาหารพอดี งูเหลือมไดยินเสียงลูก

นกเงือกรองเสียงดังมาก งูเหลือมเลื้อยเขาไปใกลๆ ไมใหแมนกเงือกท่ีเฝาลูกนกเงือกไดยินเสียง งูเหลือมคิดใน

ใจวา “วันนี้ฉันอ่ิมทองแน ไดกินลูกนกเงือกท้ังสี่ตัว” ทันใดนั้นเอง พอนกเงือกบินกลับมาถึงรังพอดี เห็นงู

เหลือมกําลังจะกินลูกนกเงือก พอนกเงือกรีบบินจิกงูเหลือมไมใหกินลูกนกเงือก แมนกเงือกตกใจ ชวยกันจิก    

งูเหลือม จนงูเหลือมตกจากตนไมไป. 
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เร่ือง นกเงือกผูรักแท 

แตงเรื่องภาษาอูรักลาโวยจและแปลโดย : นายสมจิตร ทะเลลึก  นายสุทิน ทะเลลึก  นายเดียว  ทะเลลึก  
         และนางสาวเตือนใจ คบคน 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นางสาวสาแลฮะ จางวาง 

 

 
 

มีนกเงือกคูหนึ่ง อาศัยอยูในโพรงตนไมใหญ ทุกๆ เชา นกเงือกตัวผูจะออกไปหาอาหารมาใหนกเงือก

ตัวเมียกิน เชาวันนี้ก็เหมือนกัน นกเงือกตัวผูออกไปหาอาหาร เจอเรือประมงจอดใกลๆ กับบริเวณท่ีนกเงือกหา

อาหารอยู นกเงือกตัวผูเห็นบนเรือมีปลามากมาย จึงคิดวา “วันนี้จะเอาปลาไปใหนกเงือกตัวเมียกิน” นกเงือก

ตัวผูจึงบินลงไปบนเรือประมง เพ่ือคาบปลามาใหนกเงือกตัวเมีย ทันใดนั้นเอง เทาของนกเงือกตัวผูไปติดอวน

บนเรือ ทําใหนกเงือกตัวผูไมสามารถบินได ชาวประมงเห็นนกเงือกตัวผูติดอวน จึงจับนกเงือกตัวผูกลับบานเอา

ไปเลี้ยงในกรง สวนนกเงือกตัวเมียก็รอแลวรออีก ทําไมนกเงือกตัวผูไมกลับมา นกเงือกตัวเมียจึงบินตามหานก

เงือกตัวผูก็ไมเจอ นกเงือกตัวเมียบินกลับมารอนกเงือกตัวผูอยูท่ีเดิม และไมเคยคิดจะมีคูอีกเลย. 
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เร่ือง ลูกฉันหาย 

แตงเรื่องโดย : นางสาวจิตตมิา ไหวพริบ และนางสาวจุฑาวดี จําเรญิลาภ 

 

 
 
 

  แมปลาเกามีลูกสิบตัว วันหนึ่งมีพายุลมแรง แมปลาเกาอาปากใหลูกเขามาหลบ แมปลาเกาอาปากให

ลูกออกมา แมปลาเกาตกใจลูกหายไปหนึ่งตัว แมปลาเกาถามปลากระเบนวา “เห็นลูกฉันไหม” ปลากระเบน

ตอบวา “ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถามปลามง “เห็นลูกฉันไหม” ปลามงตอบวา “ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถามกุง

มังกรวา “เห็นลูกฉันไหม” กุงมังกรตอบวา “ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถามปูมาวา “เห็นลูกฉันไหม” ปูมาตอบวา 

“ไมเห็นจะ” แมปลาเกาถอนหายใจแรงๆ อาว ลูกปลาครบสิบตัวแลว “ลูกไปอยูไหนมา”หนูอยูในกระพุงแกม

แมจะ.”  
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เร่ือง กฺลัย กีซิ บานเรา 

แตงเรื่องโดย : นายยูเนียนสาสมีตา  สาเมาะ 

 

 

 

เชาวันหนึ่งในฤดูฝนบาราชวนตังเมไปเท่ียวท่ีบาน พอถึงเวลาเท่ียงตังเมพูดข้ึนวา “บาราๆ นั่นกลิ่น

อะไรหรอ กลิ่นหอมนากินจังเลย” บาราตอบตังเมไปวา “นั่นกลิ่นกฺ ลัย กีซิ เปนอาหารพ้ืนบานของชาวอูรักลา

โวยจ มันอรอยมากเลยนะตังเม” บาราพาตังเมเขาไปในครัว พอถึงในครัวตังเมพูดกับแมของบาราวา “แมคะ 

กลิ่นหอมจังเลยคะ แมชวยบอกวิธีทํากฺลัย กีซิ ใหหนูหนอยไดไหมคะ หนูอยากจะทําเปน” แมของบาราตอบวา 

“ไดสิ ทําไมยาก แตหนูตองตั้งใจฟงดีๆ นะ ข้ันตอนแรกคือ เอาน้ํากะทิใสลงไปในหมอ จากนั้นตามดวย

เครื่องแกง  พอน้ํากะทิและเครื่องแกงเดือดก็ใสมะพราวค่ัวลงไปแลวเค่ียวจนแตกมัน นําปลายางใสลงไป ถัด

จากนั้นก็ปรุงรสนิดหนอย ท้ิงไวสักพักประมาณ 30 นาทีก็จะไดกฺ  ลัย กีซิท่ีพรอมกินกับขาวสวยรอนๆ” พอแม

ของบาราเลาจบ กฺ  ลัย กีซิก็สุกพอดี ทุกคนรับประทานอาหารเท่ียงดวยความเอร็ดอรอย แลวไปเลนน้ําฝนกัน

อยางสนุกสนาน พอตกเย็นตังเมปนจักรยานกลับบานท่ีศรีรายาพรอมกับสูตรอาหาร “กฺ  ลัย กีซิ” ของชาว      

อูรักลาโวยจ. 
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เร่ือง แมวกับเสือ 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นายสุทิน ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องโดย : นายอัศศิดิกร  มะนอ 

  

 
ในปาแหงหนึ่งมีแมวและเสืออาศัยอยู วันหนึ่งขณะท่ีแมวกับเสือกําลังเลนอยูนั้น เสือก็ไดพูดข้ึนมาวา 

“เจาแมว เรามาแขงปนตนไมกันไหม ใครปนสูงกวาคนนั้นเปนผูชนะ”  แมวตอบตกลงและยื่นขอเสนอใหเสือ

ปนข้ึนไปกอน เสือก็รีบปนข้ึนตนไม  ปนข้ึนเทาไรก็ไมสามารถข้ึนตนไมได เสือรูสึกทอใจ ถึงคราวของแมว มันก็

รีบปนข้ึนไปอยางคลองแคลวจนถึงยอดตนไม แมวมองลงไปท่ีเสือแลวก็หัวเราะเยาะเยยแลวพูดวา “ขาเปนผู

ชนะ” เสือรูสึกแคนใจมาก 

 หลังจากนั้นเสือก็เสนอวา “เรามาเลนซอนหากันดีกวา” แมวตอบวา “เอาสิ แตแกตองปดตากอน

เพราะแกแพ” เม่ือเสือปดตา แมวจึงไปหาท่ีซอน มันลงไปแอบในบอรางท่ีมีหญาปกคลุม  แลวก็สงสัญญาณ 

“กุ!”  เสือออกตามหาแมวท่ัวปาแตก็ไมเจอ  จนกระท่ังมันเผลอเหยียบพงหญาและตกลงไปในบอรางท่ีแมว

หลบซอนอยู  เสือพูดวา “เจาหลบอยูในนี้เองหรอ” แมวและเสือพยายามปนข้ึนจากบอแตก็ไมสามารถข้ึนได 

ท้ังสองพูดวา “ถาเรารวมมือกัน เราจะสามารถข้ึนจากบอนี้ได” แมวพูดวา “เราจะทําอยางไรกันดี” เสือตอบ

วา “ใหเจาข้ึนบนหลังขาแลวปนข้ึนไป แมวก็รีบข้ึนบนหลังเสือแลวปนข้ึนจากบอ เสือตะโกนบอกกับแมววา 

“เจาไปหาก่ิงไม แลวท้ิงลงมาในบอ” แมวก็รีบหาไมแลวท้ิงลงในบอเพ่ือใหเสือเกาะก่ิงไมข้ึนมาจากบอ หลังจาก

นั้นเสือกับแมวก็สัญญาวาจะเปนเพ่ือนรักกันตลอดไป. 
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เร่ือง บูลัด ซาเกะ (พระจันทรเจ็บ) 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นางอาวอน ทะเลลึก 
แปลเรื่องเปนภาษาไทยโดย : นายสมจิตร ทะเลลึกและนายเดียว ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องภาษาไทยโดย : ดร.ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ 

 

 
 

กาลครั้งหนึ่งนานมาแลว มีผูชายชาวอูรักลาโวยจคนหนึ่งเดินหาหอยอยูริมหาดในหมูบานสังกาอู เขา

หาหอยอยางเพลิดเพลินจนกระท่ังมืด ในขณะท่ีเขากําลังเดินทางกลับบาน เขามองข้ึนไปบนทองฟาและเห็น

ปรากฏการราหูอมจันทร  เขารีบวิ่งกลับไปในชุมชนเพ่ือไปบอกกับโตะหมอและชาวบานวา “บูลัด ซาเกะ…    

บูลัด ซาเกะ…เร็ว ๆ เรามาชวยพระจันทรไมใหถูกกลืนกันเถอะ”  ชาวบานตางชวยกันทําใหเกิดเสียงดัง บาง

คนเอารํามะนามาเลน บางคนเคาะบาน บางคนเคาะตนไม และบางคนติดเครื่องยนตเรือ เพ่ือไมใหพระจันทร

ถูกกลืน หลังจากท่ีชาวบานไดชวยกันทําเกิดเสียงดัง สักพักพระจันทรก็กลับมาสองแสงและสวางเหมือนเดิม 

ชาวบานตางดีใจท่ีไดชวยพระจันทรไมใหถูกกลืน 
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เร่ือง ตํานานบอศักดิ์สิทธิ์ของชาวอูรักลาโวยจ 

เรื่องภาษาอูรักลาโวยจโดย : นายเดียว ทะเลลึก 
แปลเรื่องเปนภาษาไทยโดย : นายสมจิตร ทะเลลึกและนายเดียว ทะเลลึก 
ดัดแปลงเรื่องภาษาไทยโดย : ดร.ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ 

  

 
 

มีสามีภรรยาคูหนึ่ง (สามีชื่อโตะดํา) ภรรยาของเขากําลังทองโต อยูมาวันหนึ่งโตะดํากับภรรยาพายเรือ

ไปตามเกาะตาง ๆ เพ่ือตามหาบอน้ําศักดิ์สิทธิ์ตามความฝนท่ีวาถาไดด่ืมน้ําบอนั้นจะคลอดลูกงาย โตะดํากับ

ภรรยาใชเวลาเปนแรมเดือนเพ่ือหาบอน้ําดังกลาว แตหาเทาไหรก็หาไมเจอสักที จนกระท่ังคืนหนึ่งมีแสง

ประหลาดจากทองฟา เขาท้ังสองจึงพายเรือไปตามแสงดังกลาว จนมาเจอตนไมใหญอยูตนหนึ่ง โตะดําก็เลย

ปนข้ึนไป ภรรยาของโตะดํากระหายน้ํามากก็เลยนั่งพักอยูใตตนไมใหญตนนั้นพรอมกับหันไปบอกโตะดําวา 

“ชวยหาน้ําใหกินหนอย” แตโตะดําหาน้ําไมเจอ ทันใดนั้นภรรยาตะโกนบอกโตะดําวา “นั่นงัย น้ําอยูตรง

ขวามือของฉัน” โตะดําจึงเอามือแหวกใบไมและเห็นน้ํา เขาเลยเอาใบไมมาทําเปนกรวยแลวตักน้ําใหภรรยากิน

สามหยด ทันใดนั้นภรรยาก็คลอดลูกแฝดออกมา หลังจากนั้นบอคุรีจึงกลายเปนบอน้ําศักดิ์สิทธิ์ ใครเจ็บปวยก็

จะเอาน้ําไปรักษาและดื่ม 
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คณะผูจัดทํา 

ท่ีปรึกษา 

ศ.เกียรติคุณ ดร.สุวิไล  เปรมศรีรัตน 

ดร.มิรินดา  บูรรุงโรจน 

นางสาวตวนซอฟยะห  อัลยุฟรี 

 

คณะวิจัย 

ดร.มิรินดา  บูรรุงโรจน 

ดร.ยูเนียนสาสมีตา  สาเมาะ 

นางสาวสรัญญา  กฤษณานุวัตร 

นายรุสดี  มาซอ 

นายรณกร รักษวงศ   

           นางสาวสาแลฮะ  จางวาง 

นายอัศศิดิกร  มะนอ 

นายอับดุลเลาะ  หลงสะ 

 

 

คณะครูผูสอน 

นางสาวจุฑาวดี จําเริญลาภ โรงเรียนบานสังกาอู  

นางสาวจิตติมา ไหวพริบ  ศูนยพัฒนาเด็กบานสังกาอู 

 

ปราชญชาวบาน 

นายบุญทิน  ทะเลลึก 

นายสมจิตร ทะเลลึก   

นางสาวเตือนใจ คบคน 

นายเดียว ทะเลลึก 

นายสุทิน ทะเลลึก 

นายลี้เย็น ทะเลลึก 

 

 

 



โดย
ศูนย์ศึกษาและฟื้นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 

ส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดกระบี่

สนับสนุนโดย Pestalozzi Children’s Foundation (PCF)
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